
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Τo προϊόν υπόκειται σε αυστηρούς ελέγχους παραγωγής και εγγυάται 
τη διασκέδαση και ασφάλεια των παιδιών σας. Είναι εύκολο στη 
χρήση και λειτουργία του. Για περισσότερες πληροφορίες, μπορείτε να 
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.imctoys.com.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΕΝΗΛΙΚΕΣ
Για 1 έως 4 παίκτες. Σε περίπτωση 3 ή 4 παικτών, το παιχνίδι μπορεί να 
παιχτεί σε 2 ή 3 γύρους. Συνιστάται για ηλικίες 6 ετών και άνω.
Παρακαλούμε αφαιρέστε όλες τις πλαστικές συνδέσεις και κάθε 
άλλο εξάρτημα που δεν αποτελεί μέρος του παιχνιδιού, πριν δώσετε 
το προϊόν σε παιδί. Διαβάστε και φυλάξτε για μελλοντική αναφορά.
Για τη συναρμολόγηση και σωστή χρήση του προϊόντος, απαιτείται η 
επίβλεψη από κάποιον ενήλικα.
Μη χρησιμοποιείτε μπάλες άλλες από αυτές που παρέχονται από τον 
κατασκευαστή.
Η χρήση διαφορετικών εξαρτημάτων ενδέχεται να προκαλέσει 
τραυματισμό σε ανθρώπους και ζημιά σε αντικείμενα ή και το ίδιο 
το παιχνίδι.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Περιεχόμενα:
1 Boomball ή εκτοξευτής (Α), 1 Γεμιστήρας (Β), 1 Βάση (C),
2 Στηρίγματα (D) διαφορετικού μεγέθους, 12 Μπάλες (Ε), 2 Καλάθια 
(F), 1 Φύλλο με αυτοκόλλητα (G) και το παρόν φυλλάδιο οδηγιών.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Για σωστή συναρμολόγηση του προϊόντος, ακολουθήστε την 
ακολουθία των εικόνων (βλέπετε Fig.1).

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 
Αντικατάσταση και εγκατάσταση μπαταριών
Το προϊόν λειτουργεί με 4 μπαταρίες τύπου LR6 (AA) 1,5V (δεν 
περιλαμβάνονται).
Αφαιρέστε τη βίδα από το κάλυμμα της θήκης των μπαταριών 
που βρίσκεται στο πίσω μέρος του εκοξευτή Boomball (βλέπετε 
Fig.2). Τοποθετήστε τις μπαταρίες σύμφωνα με την αναγραφόμενη 
πολικότητα (βλέπετε Fig.3). Επαναφέρετε το κάλυμμα στη θέση του 
και βιδώστε ξανά.
Προειδοποίηση! Η αντικατάσταση της μπαταρίας πρέπει πάντα να 
γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.

ΣΚΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Σκοπός του παιχνιδιού είναι να πιάσετε όσες περισσότερες μπάλες 
μπορείτε με τα ειδικά καλάθια που τοποθετούνται στο κεφάλι.

ΠΡΙΝ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΕΝΗΛΙΚΕΣ
Δεδομένης της φύσης του παιχνιδιού, χρειάζεται να υπάρχει ο 
κατάλληλος χώρος, χωρίς εμπόδια, μέσα στον οποίο τα παιδιά θα 
μπορούν να κινηθούν άνετα χωρίς να διατρέχει κίνδυνος ζημιάς, 
αυτοτραυματισμού ή τραυματισμού κάποιου άλλου κατά τη διάρκεια 
του παιχνιδιού.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ
Οι παίκτες τοποθετούν τα καλάθια στο κεφάλι τους, ρυθμίζοντάς τα 
στην κατάλληλη θέση. Συνιστάται να εκτείνετε το δίχτυ προς τα πίσω 
για να διευκολύνεται η είσοδος στις μπάλες κατά τη διάρκεια του 
παιχνιδιού (βλέπετε Fig.4).
Μπορείτε να τοποθετήσετε το ένα ή και τα δύο στηρίγματα (D) 
στη βάση του Boomball όπως επιθυμείτε. Έπειτα τοποθετήστε το 
Boomball πάνω σε μια λεία σταθερή επιφάνεια. Το Boomball πρέπει 
να τοποθετηθεί στην άκρη του χώρου παιχνιδιού, λαμβάνοντας υπ' 
όψιν τις οδηγίες που αφορούν στις αποστάσεις και τον κατάλληλο 
χώρο που απαιτείται. Εάν χρησιμοποιείται σε εσωτερικό χώρο και 
έχει τοποθετηθεί πάνω σε κάποιο τραπέζι ή παρεμφερές έπιπλο, 
πρέπει να ληφθούν υπ' όψιν το ύψος του ταβανιού και το στήριγμα 

(βλέπετε Fig.5).
Εισάγετε τις 12 μπάλες (Ε) μέσα στο γεμιστήρα (Β), διασφαλίζοντας 
ότι τοποθετούνται η μια μετά την άλλη και δεν εμποδίζουν η μια την 
ελεύθερη κίνηση της άλλης (βλέπετε Fig.6).

ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Πιέζοντας το κουμπί ενεργοποίησης (I) (βλέπετε Fig.7) που βρίσκεται 
στη δεξιά μεριά του εκτοξευτή, το Boomball ξεκινά να περιστρέφεται 
και να εκτοξεύει τα μπαλάκια που περιέχονται στο γεμιστήρα. 
Για να διακόψετε τη λειτουργία του εκτοξευτή, πιέστε το κουμπί 
ενεργοποίησης (I) ξανά.

ΤΕΛΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ	
Ο παίκτης που καταφέρνει να πιάσει τις περισσότερες μπάλες 
αναδεικνύεται νικητής. Εάν επιθυμείτε για extra παιχνίδι, μπορείτε 
να τοποθετήσετε τις μπάλες που δεν έχουν ακόμα πιαστεί πίσω στο 
γεμιστήρα και να προσπαθήσετε ξανά. Για να το κάνετε αυτό χωρίς να σας 
χτυπήσουν οι μπάλες, σταθείτε πίσω από τον εκτοξευτή και τοποθετήστε 
τις μπάλες μέσα στο γεμιστήρα ή απενεργοποιήστε τον εκτοξευτή και 
ενεργοποιήστε τον ξανά όταν οι μπάλες είναι πάλι πίσω στη θέση τους.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ

Πιθανά προβλήματα:
- Οι μπάλες δεν πέφτουν μέσα στον εκτοξευτή (Λύσεις Α και Β)
- Ο εκτοξευτής δεν εκτοξεύει τις μπάλες ή τις εκτοξεύει πολύ ασθενώς 
(Λύσεις Α και Β)
- Ο εκτοξευτής δεν περιστρέφεται και δεν εκτοξεύει τις μπάλες
(Λύσεις Β και Γ)

Πιθανές λύσεις προβλημάτων:
A) Με τον εκτοξευτή απενεργοποιημένο, βεβαιωθείτε ότι ο 
γεμιστήρας είναι ορθώς συναρμολογημένος και τοποθετημένος στον 
εκτοξευτή. Αποσυνδέστε και συναρμολογήστε ξανά εάν χρειαστεί.
Β) Με τον εκτοξευτή απενεργοποιημένο, βεβαιωθείτε ότι οι 
μπάλες δεν έχουν κολλήσει μέσα στο γεμιστήρα ή τον εκτοξευτή. 
Αποσυνδέστε το γεμιστήρα και την μπάλα που περιέχει. 
Ενεργοποιήστε τον εκτοξευτή ξανά χωρίς το γεμιστήρα ώστε να 
αδειάσουν όλες οι μπάλες που περιέχονται. Απενεργοποιήστε και 
τοποθετήστε το γεμιστήρα και τις μπάλες ξανά πίσω στη θέση τους. 
Ελέγξτε τώρα αν όλα λειτουργούν σωστά.
Γ) Ελέγξτε την κατάσταση των μπαταριών και στην περίπτωση που 
έχουν εξαντληθεί αντικαταστήστε με καινούργιες. Μην μπερδεύετε 
μπαταρίες διαφορετικού τύπου ή παλιές με καινούργιες μπαταρίες. 
Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης (Ι) ξανά. Εάν το πρόβλημα επιμένει, 
απενεργοποιήστε τον εκτοξευτή και βεβαιωθείτε ότι η βάση του 
εκτοξευτή είναι ορθώς συναρμολογημένη και ότι δεν εμποδίζει την 
κίνησή του όταν αυτός βρίσκεται σε λειτουργία. 

Καθαρισμός:
Πλένετε την επιφάνεια του προϊόντος μόνο στο χέρι. Περιέχονται 
μηχανισμοί και ηλεκτρονικά κυκλώματα που θα μπορούσαν να 
υποστούν ζημιά σε ενδεχόμενο επαφής με νερό. Χρησιμοποιείτε ένα 
πανί ελαφρώς βρεγμένο με νερό ή καθαριστικό, εάν χρειαστεί, και 
και στη συνέχεια στεγνώστε αμέσως με ένα στεγνό πανί ή αφήστε 
το να στεγνώσει σε εσωτερικό χώρο, χωρίς έκθεση σε ηλιακό φως ή 
απευθείας πηγές θερμότητας. Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή 
διαλύτες. Μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μέχρι να στεγνώσει τελείως. 
Εάν ο εξοπλισμός είναι υγρός, απενεργοποιήστε και αφαιρέστε 
αμέσως τις μπαταρίες. Στεγνώστε τη θήκη μπαταριών με ένα στεγνό 
πανί. Αφήστε τη θήκη μπαταρίας ανοιχτή μέχρι να στεγνώσει εντελώς. 
Εάν επιθυμείτε, χρησιμοποιήστε ένα στεγνωτήρα μαλλιών για να 
επιταχύνετε την παραπάνω διαδικασία.
Όταν οι μπάλες κυλούν στο πάτωμα ενδέχεται να μαζέψουν βρωμιά 
ή να κολλήσουν τρίχες και κλωστές, που με τη σειρά τους τελικά να 
μπλοκάρουν και να βλάψουν τον εκτοξευτή αν πέσουν μέσα του. Εάν 
συμβεί αυτό, μπορείτε απλά να σκουπίσετε τις μπάλες με το χέρι σας ή 
με ένα πανί πριν βάλετε τους πίσω στο γεμιστήρα.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ
Τοποθετήστε όλες τις συσκευασίες μεταφοράς, χαρτόνι, πλαστικό κτλ 
στους ενδεδειγμένους κάδους ανακύκλωσης.
Χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες όποτε είναι δυνατόν.
Απενεργοποιείτε το παιχνίδι όταν τελειώνετε το παιχνίδι με αυτό και 
αφαιρείτε τις μπαταρίες αν δεν πρόκειται να το χρησιμοποιήσετε ξανά 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Εάν δεν θέλετε πλέον το παιχνίδι και αυτό εξακολουθεί να λειτουργεί, 
μην το πετάξετε.
Δωρίστε το σε σωματεία ή ενώσεις που μπορούν να το προσφέρουν 
σε άτομα που το θέλουν.
Στο τέλος της διάρκειας ζωής του ο χρήστης πρέπει να απορρίπτει 
τη συσκευή σε ένα κέντρο ανακύκλωσης για ηλεκτρονικά και 
ηλεκτροτεχνικά προϊόντα, ή να το επιστρέψει στο λιανικό κατάστημα 
όταν αγοράσει μια νέα συσκευή παρόμοιου τύπου, ως ανταλλαγή. 
Ο σωστός διαχωρισμός και απόρριψη των λυμάτων βοηθά 
στην αποφυγή επιπτώσεων στο περιβάλλον και στην υγεία και 
ενθαρρύνει την εκ νέου χρήση και/ή την ανακύκλωση των υλικών 
που χρησιμοποιήθηκαν στη συσκευή. Ακατάλληλη απόρριψη του 
προϊόντος από τον χρήστη θα επιφέρει τη δίωξή του σύμφωνα με 
τους ισχύοντες νόμους.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη των 
λυμάτων παρακαλούμε επικοινωνήστε με την αρμόδια τοπική αρχή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ! 

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 
μηνών καθώς περιέχει μικρά κομμάτια και μπαλάκια που μπορεί να 
καταποθούν και/ή να εισπνευσθούν. Κίνδυνος πνιγμού.
- Χρώματα και σχέδια ενδέχεται να διαφέρουν από αυτά που 
εμφανίζονται στη συσκευασία. Παρακαλούμε αφαιρέστε όλες τις 
πλαστικές συνδέσεις και κάθε άλλο εξάρτημα που δεν αποτελεί μέρος 
του παιχνιδιού, πριν δώσετε το προϊόν σε παιδί. Διαβάστε και φυλάξτε 
για μελλοντική αναφορά.

Λειτουργεί με 4 x AA (τύπου LR6) 1,5V μπαταρίες (δεν 
περιλαμβάνονται) που πρέπει να τοποθετηθούν στη θήκη των 
μπαταριών σύμφωνα με την αναγραφόμενη πολικότητα. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ: 
(Η διαρροή υγρού μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό 
ή και ζημιά στο προϊόν και τον περιβάλλοντα χώρο. Αν υπάρξει 
διαρροή υγρού μπαταρίας πλύνετε το δέρμα που τυχόν ήρθε σε 
επαφή με αυτό διεξοδικά και προσέξτε να μην έρθει το υγρό σε 
επαφή με τα μάτια, τα αφτιά, τη μύτη ή το στόμα). 
• Συνιστούμε τη χρήση αλκαλικών μπαταριών.
• Οι μπαταρίες θα πρέπει να αντικαθίστανται από ενήλικα. 
• Χρησιμοποιείτε πάντα καινούργιες μπαταρίες.
• Δεν πρέπει να μπερδεύετε μπαταρίες διαφορετικού τύπου ή παλιές 
με καινούργιες μπαταρίες.
• Αφαιρείτε τις παλιές μπαταρίες από το προϊόν.
• Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Αφαιρείτε τις μπαταρίες εάν το προϊόν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
•  Μην μπερδεύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες άλλου τύπου.
• Τοποθετήστε τις μπαταρίες σύμφωνα με την αναγραφόμενη 
πολικότητα.
• Εάν το προϊόν προκαλέσει ηλεκτρική παρεμβολή απομακρύνετε το 
από τις υπόλοιπες ηλεκτρικές συσκευές. 
• Δεν πρέπει να επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Χρησιμοποιείτε μόνο τον τύπο μπαταρίας που αναγράφεται στη 
συσκευασία.
• Δεν πρέπει να βραχυκυκλώνετε τους πόλους των μπαταριών.
• Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά. Κίνδυνος διαρροής ή έκρηξης.
• Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τις μπαταρίες. Κίνδυνος πνιγμού. 

BOOMBALL

Κατασκευάζεται στην Κίνα • Made in China

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS FOR USE 

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ΕΛ - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

BOOMBALLEN - ENGLISH

BOOMBALLES - ESPAÑOL

Για οποιαδήποτε πληροφορία, επικοινωνήστε με τον εισαγωγέα.

If you have a claim, please contact the authorised distributor.

4x LR6 (AA) 1.5V

BOOMBALL

95977IM-V1

6+

Εκτοξευτής x 1
Launcher x 1
Lanzador x 1

Γεμιστήρας x 1
Ball dispenser x 1

Dispensador de bolas x 1

Φύλλο αυτοκόλλητων x 1
Sheet of stickers x 1

Hoja de adhesivos x 1

Βάση x 1
Stand x 1

Soporte x 1

Στηρίγματα x 2 x 2
Raisers x 2

Elevadores x 2

Μπάλες x 12
Balls x 12

Bolas x 12

Καλάθια x 2
Baskets x 2

Cestas x 2
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Μπαταρίες  • Batteries
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USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict production controls to guarantee 
the enjoyment and safety of your children.  They are easy to use and 
operate. We are certain that they will provide your children with great 
entertainment. Thank you for purchasing one of our products. 
To consult our extensive product catalogue, please visit our web page 
at www.imctoys.com.

IMPORTANT INFORMATION
NOTE FOR ADULTS
For 1 or 2 players. Recommended for players aged 6 or over.
Before giving the product to children, first remove all plastic, wires 
and any other object designed to fasten it during transport.
To assemble and use the product correctly, the supervision of an adult 
is needed and recommended.
Do not use balls other than those provided with the product by the 
manufacturer. Using other balls or projectiles may cause harm to 
people and objects, as well as damaging the product.

PRODUCT FEATURES
Contents:
1 Boomball or launcher (A), 1 ball dispenser (B), 1 stand (C), 2 raisers or 
lifters (D) of different sizes, 12 balls (E), 2 baskets for catching the balls 
(F), 1 sheet of stickers (G) and the manual you are reading.

ASSEMBLING THE PRODUCT
To assemble the product correctly, follow the sequence of pictures 
(see Fig. 1).

OPERATION WITH BATTERIES
Replacement and installation
This product requires 4 LR6 (AA) 1.5V alkaline batteries (not included).                                           
Remove the safety screw from the battery compartment cover (H) in 

the back of the Boomball launcher (see Fig. 2). Install the batteries, 
with the poles as indicated in the illustration (see Fig. 3). Replace the 
cover and screw it on again for your children’s safety.
Warning! Replacing or handling the battery should always be done 
under the supervision of an adult.
GAME PURPOSE
To catch as many balls as possible with the catching baskets placed 
on the players’ heads.

BEFORE STARTING
NOTE FOR ADULTS
Given the nature of the game there needs to be a suitable playing spa-
ce available, free of obstacles, in which the children can move around 
freely without breaking any object, hurting themselves or harming 
someone during the game. Bear this in mind.

ADVANCE PREPARATION
The players taking part must put the catching baskets on their heads. 
They can be adjusted using the straps they include. We recommend 
that you extend the net backwards to make it easier for the balls to 
enter during the game (see Fig. 4).

You can place one or both raisers (D) on Boomball’s stand as you wish.
Then place the Boomball on a smooth, stable surface. The Boomball 
must be located at one end of the playing area, bearing in mind the 
instructions in the manual on the distances and playing area needed. 
If it is used indoors and placed on a coffee table or an ordinary table, 
the distance to the ceiling and the raiser used will have to be taken 
into account (see Fig. 5). 
Put the 12 balls (E) into the dispenser (B), taking care that they are 
placed in it one after another and that they do not block the others by 
sliding around the dispenser (see Fig. 6).

TO PLAY
When you press the activate button (I) (see Fig. 7) on the right side 
of the launcher, Boomball will begin to move from side to side and 
launch the balls contained in the dispenser. Finally, to stop the laun-
cher, press the activate button (I) again.

END OF THE GAME
The player that manages to catch the largest number of balls wins the 
game. If you want, or as a tie-breaker, you can put the balls that have 
not been caught back into the dispenser and try to catch them again. 
To do this and to avoid the balls hitting you, stand behind the laun-
cher and put the balls into the dispenser or switch off the launcher 
and then activate it again once the balls are in place.

MAINTENANCE
Possible problems:
- The balls do not drop into the launcher (Solutions A and B)
- The launcher does not launch the balls or launches them weakly 
(Solutions A and B).
- The launcher does not turn and does not launch the balls (Solutions 
B and C).

Possible solutions to various problems:
A) With the launcher switched off, check that the dispenser is correctly 
assembled and postioned on the launcher. Remove it and put it back 
in position if necessary.
B) With the launcher switched off, check that the balls are not stuck in 
the dispenser or inside the launcher. Remove the dispenser and the 
balls it contains. Activate the launcher again without the dispenser 
so that it empties any balls there are inside it. Switch if off and put 
the dispenser and the balls back in position. Check that it is now 
working properly.
C) Check the state of the batteries, and if they are worn they must be 

replaced with new ones. Do not mix new and used batteries as this 
may not provide adequate performance. Press the activate button (I) 
again. If the problem persists, switch off the launcher and check that 
the launcher’s stand is correctly assembled and is not impeding its 
movement when it is activated. 

Cleaning: 
Only wash the surface of the product by hand. Remember that there 
are mechanisms and electronic circuits inside it which could be dama-
ged when in contact with water. Use a cloth slightly dampened with 
water or dry foam, if necessary, and then dry immediately with a dry 
cloth or leave it to dry indoors, without exposing to sunlight or direct 
heat sources. Do not use detergents or solvents. 
Do not use it until it is completely dry. If the equipment becomes wet, 
turn it off and remove the batteries immediately. Dry the battery com-
partment with a dry cloth. Leave the battery compartment open until 
it is completely dry. If you wish, use a hairdryer to speed this process 
up. Do not try to use the unit until it is completely dry. 
When the balls roll on the floor they can pick up dirt and get pieces 
of hair and thread stuck to them, and these can eventually block and 
damage the launcher if they fall inside it. If this happens, you can clean 
it by simply wiping the balls with your hand or a cloth before putting 
them back into the dispen.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSIBLE USE AND 
FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, plastic, etc, in the recycling 
containers in your neighbourhood.
Use rechargeable batteries whenever possible.
Remember to turn off the toy if you have finished playing with it and 

take out the batteries if you are not going to be using it again for a 
long time.
If you no longer want the toy and it still works, do not throw it away. 
Remember that other people can still enjoy it, and find bodies or asso-
ciations that can give it to them. 
At the end of the life span of this product, it must not be disposed 
of as normal household rubbish. It should be delivered to a collec-
tion point for recycling electrical and electronic devices. Consult the 
symbol on the product, in the user manual or on the packaging for 
more information.
The materials are recyclable in accordance with their markings. If you 
recycle materials or find ways to reuse old devices, you make a consi-
derable contribution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre or local authorities.

SEGURIDAD
WARNINGS!   
- Warning. Not suitable for children under 3 years of age. It contains 
small parts which might be ingested by them. Choking hazard.
- Do not use projectiles (balls) other than those provided and included 
by the manufacturer in the product. You could harm people, objects 
and the product itself
- Please keep the packaging for future reference as it contains very 
important information.
- Please note that due to technical improvements this product may 
differ from the one that appears in the illustration.
- This product requires 4 type LR6 (AA) 1.5V batteries (Not included).
- The batteries or accumulators must be inserted according to the 
polarity indicated in the illustration.
- Used batteries or accumulators must be removed from the toy; failu-

re to do so could cause damage.
- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended by the manufacturer or 
equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be recharged.
- The battery terminals must not be bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries must always be carried out under 
the supervision of an adult.
- Remove the batteries from the compartment if the unit is not going 
to be used for a long period of time.
- Please respect the environment and deposit used batteries in the 
containers provided.
- Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged.
- Rechargeable batteries are only to be charged under adult super-
vision.
- This product achieves better performance using alkaline batteries.
- Read the instructions before use, follow them and keep them for 
reference. 
- Under the environment with radio frequency interference, the sam-
ple may malfunction and will be resumed to normal after removal of 
the interference.
- Under the environment with electrostatic discharge, the sample may 
malfunction and require user to reset the sample.
- Under the environment with Fast Transient, the sample may mal-
function and require user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten and protect the product 
during transport before giving it to children (plastic pieces, labels, 
wires, etc.).

INSTRUCCIONES DE USO Y FUNCIONAMIENTO
Los juguetes de IMC TOYS siguen estrictos controles en su producción 
para garantizar el disfrute y la seguridad de los niños. Son de fácil uso y 
funcionamiento. Estamos seguros que les proporcionarán grandes mo-
mentos de entretenimiento. Le agradecemos la adquisición y la confian-
za depositada en uno de nuestros productos. Para ver nuestro extenso 
catálogo de productos, le invitamos a que visite nuestra página web en   
www.imctoys.com.

¡INFORMACIÓN IMPORTANTE!
NOTA PARA ADULTOS
Para 1 o 2 jugadores. Edad de juego recomendada  a partir de 6 años.
Retire todos los plásticos, alambres y cualquier objeto que esté desti-
nado a sujetar el producto durante su transporte antes de entregárselo 
a los niños.
Para un correcto ensamblado y uso del producto durante el juego es 
necesaria y recomendada la supervisión de un adulto.
No use otras bolas a las proporcionadas con el producto por el fabri-
cante, el uso de otras bolas o proyectiles pueden ocasionar daños a 
personas y materiales, así como estropear el producto.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
Contenido:
1 Boomball o lanzador (A), 1 dispensador de bolas (B), 1 soporte (C), 
2 alzas o elevadores (D) de distinto tamaño, 12 bolas (E), 2 cestas de 
captura para las bolas (F), 1 hoja de adhesivos (G) y el manual que está 
usted leyendo.

ENSAMBLADO DEL PRODUCTO
Para el correcto ensamblado del producto, siga la secuencia de imáge-
nes incluidas (ver fig. 1).

FUNCIONAMIENTO CON PILAS
Sustitución y colocación
Este producto precisa de 4 pilas LR6 (AA) de 1.5V alcalinas (no incluidas).                                           
Retire el tornillo de seguridad de la tapa del compartimento de pilas 
(H) situado en la parte posterior del  lanzador Boomball (ver fig. 2). 
Coloque las pilas siguiendo el gráfico de polaridad indicado (ver fig. 
3). Ponga la tapa y atorníllela de nuevo para la seguridad de sus hijos.
¡Recuerde! La sustitución o manipulación de las pilas deberá ser reali-
zada siempre bajo la supervisión de un adulto.

OBJETIVO DEL JUEGO
Capturar el máximo número de bolas posibles con las cestas de captura 
colocadas en la cabeza.

ANTES DE EMPEZAR

NOTA PARA LOS ADULTOS
Dada la característica del juego es necesario disponer de un espacio 
adecuado de juego, libre de obstáculos, por el que los niños puedan 
moverse sin que los niños puedan romper algún objeto, dañarse o 
dañar alguien durante el juego. Téngalo en cuenta.
PREPARACIÓN PREVIA
Los jugadores en juego deben colocarse las cestas de captura en la 
cabeza, estas pueden ajustarse  mediante las correas de ajuste que 
incluyen. Recomendamos que extienda la red hacia atrás para facilitar 
la entrada de las bolas durante el juego (ver fig. 4).

Según se desee se coloca una o las dos alzas (D) en el soporte del 
Boomball. Seguidamente colocamos el Boomball sobre una superficie 
lisa y estable. Boomball debe estar colocado en unos de los extremos 
del área de juego teniendo en cuenta lo indicado en el manual en 
cuanto a las distancias y área de juego necesaria. Si se utiliza en el inte-
rior y se coloca sobre una mesita o sobre una mesa habrá que tener en 
cuenta la distancia al techo y el alza utilizada (ver fig. 5). 
Colocamos las 12 bolas (E) en el dispensador (B) con cuidado de que 
estas estén colocadas una tras otra sin que bloqueen al resto al desli-
zarse por el dispensador (ver fig. 6).

A JUGAR
Al presionar sobre el botón de activación (I) (ver fig. 7) situado en el 
lado derecho del lanzador. Boomball empezará a moverse de un lado a 
otro y a lanzar las bolas que el dispensador contiene. Finalmente, para 
detener el lanzador presionaremos de nuevo el botón de activación (I).

FIN DE LA PARTIDA	
Ganará el jugador que consiga capturar el máximo número de bolas. Si 
se desea o para resolver empates pueden volver a colocarse las bolas 
no capturadas en el dispensador e intentar capturarlas de nuevo. Para 
ello y para evitar que las bolas le golpeen, sitúese en la parte posterior 
del lanzador y coloque las bolas en el dispensador o apague el lanzador 
y vuelva a activarlo una vez colocadas las bolas.

MANTENIMIENTO
Posibles problemas:
- Las bolas no caen en el interior del lanzador (Soluciones A y B)
- El lanzador no lanza bolas o las lanza débilmente (Soluciones A y B).
- El lanzador no gira y no lanza las bolas (Soluciones B y C).

Posibles soluciones a distintos problemas:
A) Con el lanzador apagado, verifique que el dispensador está correc-
tamente ensamblado y colocado en el lanzador. Extráigalo y colóquelo 
de nuevo si es necesario.
B) Con el lanzador apagado, verifique que las bolas no se encuentran 
bloqueadas en el dispensador o en el interior del lanzador. Retire el 
dispensador y las bolas que este contiene. Active de nuevo el lanzador 
sin el dispensador para que este vacíe las bolas que en su interior se 
encuentren. Apáguelo y coloque de nuevo el dispensador y las bolas. 
Verifique que ahora ofrece un funcionamiento es correcto.
C) Verifique el estado de las pilas y si estas se encuentran agotadas de-
berá sustituirlas por nuevas. No mezcle pilas nuevas con ya usadas que 
pueden no ofrecer un rendimiento adecuado.  Presione de nuevo el 
botón de activación (I). Si el problema persistiese, verifique con el lan-
zador apagado el ensamblado del soporte del lanzador si es correcto y 
no impide el movimiento al activarse. 
Limpieza: 
El producto únicamente es lavable superficialmente a mano. Recuerde 
que, en su interior, existen mecanismos y circuitos electrónicos que se 
dañan al contacto con el agua. Use un paño ligeramente humedecido 
con agua o espuma seca si es necesario, séquelo seguidamente con un 
paño seco o dejarlo secar en el interior sin exponer al sol o a fuentes 
directas de calor. No use detergentes o disolventes. 
No lo utilice hasta su completo secado. En el caso de que se mojara la 
caja electrónica, apáguelo y extraiga las pilas inmediatamente. Seque 
el compartimiento de pilas con un trapo seco. Deje destapado el com-
partimiento de pilas hasta que esté completamente seco, puede ace-
lerar esta operación ayudándose de un secador de mano. No intente 
utilizar el equipo hasta que éste no esté completamente seco. 
Al rodar las bolas por el suelo, estas puedan coger suciedad y adhe-
rirse restos de pelos e hilos que pueden llegar a bloquear y estropear 
el lanzador si estos caen en su interior. Si esto ocurre, puedo limpiarlo 
simplemente pasando la mano o un paño por las bolas antes de intro-
ducirlas de nuevo en el dispensador.

RECOMENDACIONES 
PARA UN USO RESPONSABLE Y 
PARA LA PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, cartón, plásticos, etc., en los con-
tenedores de reciclaje de tu localidad.
Utiliza pilas recargables siempre que puedas.
Recuerda desconectar el juguete si has terminado de jugar y retira las 
pilas del juguete si no lo vas a usar por un largo periodo de tiempo.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo quieres, no lo tires. Recuerda 
que otras personas pueden seguir disfrutando de el, busca entidades 
y/o asociaciones que puedan hacérselo llegar. 
No debe tirar el producto a un contenedor de basura de casa cuan-
do ya no le sea de utilidad. Debe llevarlo a un punto de reciclaje de 
dispositivos eléctricos y electrónicos. Consulte el símbolo inscrito en 
el producto, el manual de usuario o el embalaje para más información. 
Los materiales son, según el marcado, reciclables. Si recicla el material 
o encuentra forma de reutilizar los dispositivos viejos, contribuye de 
forma importante a la protección del medio ambiente.
Por favor, consulte con el centro de reciclaje o con las autoridades 
locales más cercanos.

SEGURIDAD
¡ADVERTENCIAS!   
- Advertencia. No recomendado para niños menores de 3 años. Con-
tiene pequeñas piezas susceptibles de ser ingeridas. Peligro de asfixia.

- Advertencia. No conveniente para niños menores de 3 años por con-
tener bola pequeña.
- No utilice proyectiles (bolas) distintos a las proporcionadas e incluidas 
por el fabricante en el producto. Podría dañar a personas, materiales 
y al propio producto.
- Por favor, guarde el embalaje para futuras referencias, ya que contiene 
información muy importante.
- La empresa se reserva el derecho a que el producto pueda diferir de la 
ilustración por mejoras técnicas.
- Lea las instrucciones antes de usar, sígalas y guárdelas como refe-
rencia.
- Este producto requiere 4 pilas LR6 (AA) de 1,5 V. (No incluidas).
- Las pilas o acumuladores deben ser colocados respetando la polari-
dad indicada en el gráfico.
- Las pilas o acumuladores usados deberán ser retirados del juguete, 
podrían causar averías.
- No mezclar pilas viejas con pilas nuevas.
- No mezclar diferentes tipos de pilas.
- Sólo deben utilizarse pilas del tipo recomendado por el fabricante o 
equivalentes.
- Las pilas no recargables, no deben ser recargadas.
- Los bornes de las pilas no deben ser cortocircuitados.
- La sustitución o manipulación de las pilas, deberá ser realizada siem-
pre bajo la supervisión de un adulto.
- Retire las pilas del compartimento, cuando no vaya a utilizar la unidad 
por un periodo largo de tiempo.
- Por favor, sea respetuoso con el medio ambiente, y deposite las pilas 
gastadas en los contenedores para tal fin.
- Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de ser car-
gadas.
- Las pilas recargables sólo deben  ser cargadas bajo la supervisión 
de un adulto.
- Para un mejor funcionamiento recomendamos el uso de pilas alca-
linas.
- En un entorno con interferencias de radio frecuencia, la muestra 
puede funcionar incorrectamente y su funcionamiento volverá a ser 
normal cuando se elimine la interferencia. 
- En caso de descarga electroestática, puede provocarse un mal fun-
cionamiento de la muestra y por tanto el usuario deberá reiniciarla.
- Si se producen transitorios, la muestra funcionará mal y el usuario 
deberá reiniciarla.
- Quitar todos los elementos destinados a la sujeción y protección del 
producto durante el transporte antes de dárselo a los niños (plásticos, 
etiquetas, alambres, etc.).
- Este producto requiere 4 pilas LR6 (AA) de 1,5 V. (No incluidas).
- Las pilas o acumuladores deben ser colocados respetando la polari-
dad indicada en el gráfico.
- Las pilas o acumuladores usados deberán ser retirados del juguete, 
podrían causar averías.
- No mezclar pilas viejas con pilas nuevas.
- No mezclar diferentes tipos de pilas.
- Sólo deben utilizarse pilas del tipo recomendado por el fabricante o 
equivalentes.
- Las pilas no recargables, no deben ser recargadas.
- Los bornes de las pilas no deben ser cortocircuitados.
- La sustitución o manipulación de las pilas, deberá ser realizada siem-
pre bajo la supervisión de un adulto.
- Retire las pilas del compartimento, cuando no vaya a utilizar la unidad 
por un periodo largo de tiempo.
- Por favor, sea respetuoso con el medio ambiente, y deposite las pilas 
gastadas en los contenedores para tal fin.
- Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de ser cargadas.
- Las pilas recargables sólo deben  ser cargadas bajo la supervisión 
de un adulto.
- Para un mejor funcionamiento recomendamos el uso de pilas alcalinas.
- En un entorno con interferencias de radio frecuencia, la muestra 
puede funcionar incorrectamente y su funcionamiento volverá a ser 
normal cuando se elimine la interferencia. 
- En caso de descarga electroestática, puede provocarse un mal fun-
cionamiento de la muestra y por tanto el usuario deberá reiniciarla.
- Si se producen transitorios, la muestra funcionará mal y el usuario 
deberá reiniciarla.
- Quitar todos los elementos destinados a la sujeción y protección del 
producto durante el transporte antes de dárselo a los niños (plásticos, 
etiquetas, alambres, etc.).

Para cualquier reclamación contacte con el distribuidor autorizado.
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